OS-WALLY

decor

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHctpykums

0S-WALLY-15-DEC no ycravoske / CS Montazni ndvod / SK Montazna priru¢ka / HU Régzitési utmutaté /
max 40 W HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni

OS-WALLY-00-DEC di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas

instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpykubisi

360pki / UK IHcTpykuis 3 yctanoeku / BG MHcTpykums 3a MoHTax / SL Navodila za montazo
/ BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:

—_—
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PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi

by¢ podtaczone do uziemienia! / EN This appliance has been designed as

a 1st-protection-class appliance, which requires an obligatory protective

earth connection! / DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet
werden! / RU Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno
k uzemnénil / CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno
k uzemnéni! / SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené
k uzemneniu! / HU Az I. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket
mindenképpen le kell foldelni! / HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zatite mora biti
priklju¢en na uzemljenje./ FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement
étre relié a la terre! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de
proteccion esté conectado a la tierra! / IT Il prodotto realizzato con il primo grado di
protezione deve essere dotato di messa a terra! / RO Dispozitivul realizat in a treia clasa
de protectie trebuie alimentat de la o sursd de tensiune sigurd! / LT Prietaisas
pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jzeminimo! /
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabat pievienotai pie
zemgjuma! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti
olema maandatud! / PT O aparelho executado na primeira classe de protecao deve
possuir obrigatoriamente a ligacao a terra! / BE Mpeinaga, sbipabnenas y nepiisimM
Knace axoBbl aj Mapax3HHs 3eKTPbIYHbIM ToKaM, nasiHHa Gbilp abassiskosa
nagnyyava ga 3assamnedts! / UK TpucTpiit, BUKOHaHMI B NepLioMy Knaci 3axucry,
nosuHeH 6yTn 060B'A3K0BO NifKNOYEHIT [0 3a3emnerHs! / BG YcTpoicTBO OT mbpsu
Knac Ha 3awuTa: 3aAbiaxuTenHo Tpabsa ga Gbae cBbp3aHo KbM 3a3emssaHe! /
SL Naprava iz prvega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev. /
BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. /
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljuéen na uzemljenje. /
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.
/ MK YpeauTe HanpaBeHu Bo NpBa kiaca Ha 3aliTiTa 3a[0/KUTEIHO MOpaaT Aa MMaat
3emjeHo nosp3ysarse! / MO Dispozitivul realizat in prima clasd de protectie trebuie
conectat la impamantare!

PL Wyrob nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych. / EN The product is not resistant to water or other liquids.
Use only in dry places. / DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder
andere  Flissigkeiten. ~ Nur an  trockenen  Orten  verwenden.
/ RU Mzgenvie HeycToiunBo K BO3AEIMCTBUIO BOAbI MW APYTUX XuakocTen. Mcnonbsosats
Tonbko B cyxux Mectax. / CS Vyrobek neni odolny v(i&i plisobeni vody a jinych tekutin.
Pouzivejte pouze na suchych mistech. / SK Vyrobok nie je odolny voéi pdsobeniu vody a
inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach. / HU A termék nem all ellen viz és
egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag szaraz helyen hasznalja. / HR Proizvod nije otporan
na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima. / FR Le produit n'est pas
résistant a l'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits secs. /ES EL
producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos. /
IT IL prodotto non ¢é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti
asciutti. /RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza
numai in locuri uscate. / LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysciams.
Naudokite tik sausose vietose. / LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu
iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas. / ET Toode ei ole vastupidav vee voi muude
vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades. / PT O produto ndo é resistente a
4gua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas. / BE Bbipab He yctoinisbl Aa
y3a3eaHHs Bafor abo iHWbIX Bagkacusy. YxbiBaLb Tonbki ¥ cyxix Mecuax. / UK Mpogykt He
cTikuii a0 BnamBy Boau abo iHWMX piavH. BukopucToByiTe Tinbkin B CyxuX MicLsiX.
/ BG lNpopyKTbT He e yCTOuYMB Ha Bb3AENCTBUETO Ha Boja M Apyru TeuHoctw. [a ce
u3nonssa camo Ha cyxu Mmecta. / SL lzdelek ni odporen na vodo in druge tekoCine.
Uporabljati samo v suhih prostorih. / BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge tecnosti.
Koristite samo u suvim mjestima. / SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine.
Koristite samo u suvim mjestima. / SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih
tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima. / MK lpou3BofoT He ce cnpoTuecTasysa
Ha BOAa WM ApyTy TeuHocTu. YnotpebysajTe camo Ha cysu MecTa. / ..MO Produsul nu este
rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczen / EN For indoor use only / DE Nur
@ fir den Innenbereich geeignet / RU [ns wcronb3oBaHus TONbKo BHYTPM
LELLY nomewenuit/ CS Pro pouziti pouze uvniti mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri
/ HU Kizarolag beltéri hasznalatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima /
FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato
esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul mcaperllor /LT Sklr\a
naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai iekstelpas. / ET Ainult hoor
kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa BblkapbICTOyBaLb TONbKi YHYTPb!
namswkaHsy / UK [11s BUKOpUCTaHHS Tilbkit BcepevHi npuMileHb / BG 3a nsnonssaqe camo
Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar prostorija /
SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija / MK 3a
KOpUCTeHse Camo BHaTpe Bo npoctopujaTa / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor

PL Nie wolno okrywa¢ urzadzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not cover

the appliance with thermal-insulation materials / DE Das Geréat darf nicht mit

Warmedammmaterial abgedeckt werden / RU He 3akpsigaiite ycTpoiicteo

7/ / RU He saq yeTpoticr

TENNoM3oNALMOHHbIM MatepuanoM / €S Zafizeni nezakryvejte tepelné izolacnim
materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte Ziadnym tepelnoizolacnym materialom /HU Nem
szabad a terméket hdszigeteld anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj termoizolacijskim
materijalima/FR ILest interdit de couvrir le matériel avec un isolant thermique / ES Esta prohibido
cubrir el aparato con un material aislante / IT Non coprire il prodotto con materiale termoisolante
/ RO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant / LT Negalima prietaiso
apdengti termoizoliacine medziaga / LV Nedrikst aizklat ierici ar termoizolacijas materialu /
ET Seadet ei tohi imbritseda termoisoleeriva ma(eqatlga /PTE pro\bldo cobrir o aparelho com
material de isolamento térmico / BE 3abap: abc He
TapMai3aNALLINHBIMI - MaT3p / UK He npukp npwcrpwx TeNNoi3oNAUIAHAM
Martepianom / BG He 6usa fja 3akpusare ypepa ¢ TepMounsonaumoHer Matepuan / SL Naprave ne
prekrivati s termoizolacijskim materialom / BS Nemojte pokrivati uredaj termoizolacijskim
materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / SR Nemojte
pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / MK Ypeot He ro nokpusajte co TonimHcka
usonaumja / MO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of
electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU MpeaynpexaeHue, onacHocTs
nopaxeHusi aniektpuyeckim TokoM. / €S Varovani, nebezpedi drazu elektrickym
proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pridom. / HU Figyelem,
aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de
choc électrique. / ES Precaucion: riesgo de chogues eléctricos. / IT Awertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suZalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektroSoka risks. / ET Hoiatus, elektrilsogi oht. / PT Adverténcia, risco de
choque elétrico. / BE AcuepaxaHHe, pbisbika yaapy anektpiuHbiv Tokam. / UK MonepemxenHs:
PU3MK ypaXKeHHs enekTpuuHiM cTpymoM. / BG MMpeaynpexaerue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL
Opozorilo, nevarnost elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
Mpenynpenysarbe, pusnk of enektpuyen yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare

oddac do punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji na www. gtv.

com.pl/ EN This symbol means that the product is classified as hazardous and must be
W jisposed of at a collection point for waste electric equipment. Find out more on www. gtv.
com.pl/ DE Das Symbol weist darauf hin, dass das Produkt als gefahrlicher Abfall eingestuft ist
und bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte elektrische Gerate abgegeben werden muss. Mehr
Infos auf www. gtv.com.pl” / RU CuMBo yka3blBaeT, 4To NpoayKT KNaccubmLmMpyeTcs Kak onacHsIin
ortxoa, KOTOprl\;N [onxeH BbITo focTaBneH B MyHKT c60pa Ana UCnonb30BaHHOro
anek . onos vHpopMaLms Ha www. gtv.com.pl / CZ Symbol
oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako nebezpecny odpad, ktery je nutné predat na misté sbéru
vyslouZilych elektrickych zafizeni. Vice informaci na www. gtv.com.pl” / SK Symbol znamens, ze
vyrobok je klasifikovany ako nebezpecny odpad, preto sa po skonceni pouZivania musi odovzdat do
prislusného zberného miesta elektrickych a elektronickych odpadov. Viac informacii na www. gtv.
com.pl / HU A szimbolum azt jelzi, hogy a termék veszélyes hulladéknak mindsiil, melyet
elektromos berendezéseket gyiijtd helyen kell leadni. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl
honlapon talalhaté” / HR Simbol oznacava da je proizvod oznacen kao opasan otpad koji treba
odnijeti na mjesto gdje se sakupljaju istroSeni elektronicki uredaji. Vise informacija na www. gtv.
com.pl/ FR Le symbole signifie que le produit est classé comme déchet dangereux qui doit &tre
déposé dans un point de collecte de DEEE. Plus d'informations sur www.gtv.com.pl / ES EL
simbolo indica que el producto se clasifica como residuo peligroso que debera entregarse a un
punto de recogida de aparatos eléctricos gastados. Mas informacién disponible en: na www. gtv.
com.pl”/IT Il simbolo indica che il prodotto & classificato come rifiuto pericoloso che deve essere
smaltito presso un centro di raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su
www. gtv.com.pl /RO Simbolul indica faptul ¢& produsul este clasificat drept deseu periculos, care
trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai multe
informatii la www. gtv.com.pl/ LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip pavojingos
atliekos, kurios turi biti atiduotos j iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta. Daugiau
informacijos rasite: www. gtv.com.pl / LV Simbols nozimg, ka produkts ir klasificéts ka bistamie
atkritumi, kas ir janodod elektrisko iekartu atkritumu savaksanas punktos. Vairak informacijas
vietné www. gtv.com.pl / ET Siimbol tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku ja&tmena, mis
tuleb elektriseadmete vastuvStupunkti utiliseerimiseks le anda. Rohkem teavet lehekdiljel www.
gtv.com.pl/ PT Este simbolo significa que o produto é classificado como residuo perigoso e deve
ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados. Podera encontrar mais
informacdes no sitio web www. gtv.com.pl/ BY CiMBan nasHavae, Wwro npagyKTel knacidikyiouua
AK  WKOAHbIA aAxombl, AKis HaneXblyb aadalb Yy NyHKT NpblEMy BbikapbiCTaHara
anekTpaaberanseanHs. MagpabasHas iHdapMaupis Ha caiiue www. gtv.com.pl / UA Cumson
BKa3YE, LU0 NPoAyKT knacndikyeTbes sk HebesneuHuit Biaxia, ikuii noBuHeH ByTn ocTaBneHnii B
nyHKT 360py AN BUKOpUCTaHOTO enekTpoobnaaHanHs. lonatkosa iHpopmalis Ha www. gtv.com.
pl/BG CumBonsT 03HauaBa, ue MPofyKTLT € KnacuduumMpaH KaTo onaceH oTnajbk, KoiiTo Tpsibsa
fa ce npefaje B NyHKT 3a cbbupaHe Ha u3xabeHo enekTpuuecko obopyasaHe. [Moseue
vHopMaLus Ha: www. gtv.com.pl’ / SI Simbol pomeni, da je izdelek razvrscen kot nevaren
odpadek, ki ga je treba oddati na zbiralis¢u porabljene elektri¢ne opreme. Ve¢ podatkov na spletni
strani www. gtv.com.pl’ / BA Simbol oznacava da se proizvod klasificira kao opasan otpad koji
treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski uredaji. Vise informacija na www.
gtv.com.pl/ ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan otpad koji treba odnijeti do
mijesta gdje se sakupljaju istroseni elektronski uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl/ RS
Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan otpad koji treba odneti do mesta gde se
sakupljaju istrodeni elektronski uredaji. Vide informacija na www. gtv.com.pl / MK Cum6onor
03Hau4yBa ieKa NpovM3soaoT e KﬂaCM¢I/ILU/IpaH Kako onaceH otnag KUj MoOpa Aa ce 0TCTpaHu Ha 3a
cobupatbe Ha KopUCTeHa enekTpuyHa onpema. Moseke UHGOpMaLMK Ha www. gtv.com.pl / MD
Simbolul indica faptul c& produsul este clasificat drept deseu periculos, care trebuie transportat
intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.
com.pl

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy
postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacii, czy
naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotyka¢ elementéw pod napieciem (w tym diod $wiecacych LED).

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe

z zasilaczem, a dopiero pozniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rozne materiaty (podtoza) wymagaja roznych typdw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkéw odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekraczac¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).
Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywac za
pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatéw $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy
unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie réznic +/-5%.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

ﬁ PL Symbol oznacza, ze produkt jest klasyfikowany jako odpad niebezpieczny, ktéry nalezy
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Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzerh mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych rezultatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja) zastosowania urzadzen. Jakakolwiek
modyfikacja konstrukgji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialnos¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw
chemicznych lub fizycznych (starzenia, zotkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja
roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej. Wiecej informacji
znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,
and that it will work safely

Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live parts (including LED's when switched on).

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable,
and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-
bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available
on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The
warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating
from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting
from improper (not in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no
responsibility if the design or technical specifications have been modified in any way whatsoever.
The warranty applies to the operation of the device. Changes in parameters resulting from
chemical or physical processes (ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to
warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the European
Union. You will find out more about that on www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den sicheren
Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieflich LEDs).

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.
Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund installiert
werden.

Unterschiedliche Materialien  (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet
sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.
Uberschreiten Sie nicht die zuléssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerit fiir den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden.
Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der
Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméaBen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemafen (dieser
Anleitung nicht geméBen) Gebrauch der Geréte entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieft die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerdtes. Parameteranderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union. Weitere

Informationen finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

RU

Yrobbl obecneunTs Hapiexalliee UCMONb30BaHMe W Be3onackylo aKCMNyaTaLyio YCTaHoBKY,
cnenyme MHCTPYKUMM 1O SKCTyaTaLMM.

Bcerga BbikiovaiiTe nuTaHne nepefl HayanoM YCTaHOBKM, 0BCYKMBAHWA WM peMOHTa
ycTpoiicTea.

YCTaHoBKa MOXET BbINOHSITLCS TOMLKO NEPCOHAIOM C COOTBETCTBYIOLLEi KBanvdukaLmeit.
YcTaHoBKa [107KHa MPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBUM C CHCTBYIOLLMMY NPaBUIaMM.

He npukacaitrece , H MCS NoA, Hanp: (8 ToM uncne
K CBETALLAMCS CBEToaMoaam).

CBeTUNbHIMK Hesb3A MOAKIoYaTb K MCTOUHWKY MWTAHWA MOA HanpsikeHneM.
MOAKIIIOHMTE CBETUNBHMK K MCTOUHMKY MMTAHMS, @ 3aTeM UCTOUHMKY MATAHUS K CETU.
He ycraHasnvsaiite YCTPOMCTBO Ha HECTAaBWLHOM WM MOJBEPXKEHHOM BUGPALMAM
OCHOBaHMM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHMsiX) TpeByIOTCs pasfiniHbIe THMbI KPEMEXHBIX 1EMEHTOB.
Bcerpa 1cnonb3yiie BUHTbI 1 f06enu, NoAXoAALLME AN AaHHOTO TN OCHOBaHWS.

Bcerpia kpenko 3atsirviBaiite BUHTbI, KOTOpbIE KPEMNST YCTPOIACTBO K NOBEPXHOCTA.

He npessiwwaiite gonyctuMele paGoune Temnepatypel. ECin He ykasaHo uHoe, yCTpoiACTBO
npefHasHayeHo s paboTbl B HOPMAsbHBIX ycrloBusix (TeMnepaTypa okpyxaoLueit cpefpl
+25°C)

06CnyX1BaHNE/OUNCTKA YCTPOMCTB 1St BHYTPEHHETO MPUMEHEHMS AOMKHBI BbINOMHATECS
CyXoi TKaHblo 6e3 ncros WM pacTeop 1. N3beraiite koHTakta
XIIKOCTM C 3MEKTPUYECKUMM AETANAMM.

[laHHast MOLLIHOCTb 11 CBETOBOV NOTOK MOMYT M3MEHSITLCS Ha +/- 5%.

Ecm y Bac BO3HMKIN COMHEHMS OTHOCUTENIBHO YCTAHOBKM WA UCMONB30BaHMS YCTPOIICTEA,
obpaTiTeCh K MPOM3BOATENIO N B TOUKY NPOAAXM.

Tekylye BEpCHM MHCTPYKLMIA N0 UCNIONb30BAHMIO INEKTPOTEXHNYECKIX M3AENiA AOCTYNHbI
Ha Beb-caiiTe ancTpubbIOTOpa No appecy: www.gtv.com.pl

CHavana

lapaHTUsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha fAedeKTbl, BO3HWKWME B pesynbrare YCTaHOBKM
ocBeTUTeNbHOro NPKBopa He B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN, ero peMoHTa Uik MoanduKaumn
HEYNONHOMOYEHHBIMU fIL@MU. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTsl, BO3HMKLIME
B pesyssTaTe MexaHUYecKiX MOBPEXIEHNIA U B pesyfisTaTe nepenajios HanpskeHus B ceTn
nuTaHns. Mpon3BoANTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXACHNS 1 Yiiep6, BO3HMKLIME
B pesyneTate  HeHajnexaulero (He B COOTBETCTBMM C MHCTPyKUMei) WCMoNb30BaHMs
cBeTUnbHUKa. Kakas-nnbo Moandukaums KOHCTPYKLUMW MAU TeXHWYeCKon cneumudukaLmm
MCK/IIOYaET OTBETCTBEHHOCTL NPOM3BOAWTENs. [apaHTus pacnpocTpaHsetcs Ha paboty
CBETUNbHUKA. VI3MeHeHMe napaMeTpoB, BbiTekaloljee M3 XUMUYECKMX W busnyeckinx
npoueccos (crapenue, noxentenue, obecugeunsanme, NOTyckHeHNe U T. M), He NOANexuT
rapaHTUiiHbIM TpeboBaHNAM.

Mpogykt cootsetcTayer TpebosaHusam 3akoHopatensctea Esponeiickoro Cotosa. Bonee
noppobHyio MHGOPMaLMIO MOXHO HalTW Ha caiite www.gtv.compl u B Aeknapauusix o
COOTBETCTBIM.

CS

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpe¢ného fungovani instalace je nutné postupovat podle
navodu k obsluze.

Nez pristoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.

Instalaci mlZe provadét pouze personal disponujici pFislusnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se Zivych Casti [véetné sviticich diod LED).

Nepripojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdrive pFipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

R{zné materialy (podklady) vyZzaduji riizné typy pripevnéni. Vzdy pouZivejte vruty a hmoZzdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy fadné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
prizplisobeno pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/Citéni zafizeni pro pouziti v interiéru provéd&jte pornoci suchého hadriku bez pouziti
abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou
Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

Aktualni verze navod(i k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplisobené mechanickym poskozenim a v dlsledku prepéti pochézejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace wyluCuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrd vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikalnich procesi (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodiéhaji
reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie. Dali informace najdete na
webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouZivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte pokyny a
odporucama uvedené v pouzivatelskej prirucke.

Vzdy pred montaZou, vykonavanim Gdrzby Ci opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napétia.

MontaZ mozu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonaite podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED didd).

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
R6zne materialy (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispésobené
na pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

Zariadenia urfené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouzivajte drsné materidly ¢i rozpastadla. Zabrante kontaktu kvapalin s elektrickymi
prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu li&it o +/- 5 %.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajlice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

Aktudlne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na webovej
stranke distribdtora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nsledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka sa
nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a nasledkom skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka
sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajli z
chemickych alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej Gnie. Viac informacii najdete na
webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

HU

A berendezés rer
hasznélati Gtmutatdt.
* Beszerelés, karbantartas vagy javitas eldtt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
halozatrél.

A beszerelést kizardlag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo elGirasoknak megfeleléen kell végrehajtani.

Ne érintse meg a fesziiltség alatt lévS elemeket (t5bbek kézott a LED lampat).

A ldmpatestet nem szabad fesziiltség alatt |évé tapegységgel Gsszekotni. A lampatestet
eldszor a tapegységgel kell Gsszekotni, melyet csak ezt kovetden szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

Kiilonbszé anyagok [feliiletek) kiilsnbézd régzitési médszert igényelnek. Hasznaljon mindig
az adott feliiletnek megfeleld csavart és tiplit.

A késziiléket a feliilethez rogzitG csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne [épje til a megengedett mikodési hdmérsékletet. Ha az ellenkezdje nem keriil kilon
feltiintetésre, a termék csak normélis kdriilmények kozétt miikddhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, strolészerek és
olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem kertilhet
folyadék.

Amegadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

Atermék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy
az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati Gtmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazé honlapjan,
awww.gtv.com.pl weblapon talalhatd.

(i hasznalata és biztonsagos tizemeltetése érdekében kdvesse a

A garancia nem terjed ki a hasznalati Gtmutatdban leirtaktol eltérd beszereléshdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek Altal végzett modositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-halézatbol érkezé tilfesziiltségbdl
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszerti (jelen hasznalati Gtmutatéban
leirtaktol eltérs) hasznalatabdl eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nem maddositasa kizarja a gyarto feleldsségét. A garancia a késziilék
miikddését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbol ered paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids kovetelményeknek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl
honlapon, valamint a megfeleléségi nyilatkozatokban talalhato.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

Radove na instalaciji moZze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljuéujuci i LED diode).

Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku na
punja, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pricvricivanja. Uvijek koristite tiple i
vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

Odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite
se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na  internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim oStecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvoda¢ nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica
kemijskih ili fizickih procesa (starenje, Zucenje, obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu
jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije. Vise informacija mozete
naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pli izjavi o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d'emploi pour assurer un bon usage et la slreté de
linstallation.

Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a lentretien ou a la réparation
du matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne touchez pas les éléments sous tension [y compris les DEL).

ILest interdit de connecter les luminaires a lalimentation sous tension. En premier lieu,
brancher le luminaire a lalimentation, et seulement apres relier lalimentation au secteur.
ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire,
le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante
+25°C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévwu pour un usage intérieur a laide d'un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide avec des piéces
électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont
disponibles sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d'une installation de lappareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie
ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions
provenant de lalimentation secteur. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant
d'une utilisation incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la
conception ou des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie
sapplique au fonctionnement de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de
processus chimigues ou physiques [vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement,
etc.) ne sont pas couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne. Vous trouverez plus
d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de conformité.

ES

Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacién del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor:

No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

Efectue el mantenimiento / la impieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco,
sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes
eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podrén divergir en un +/-5%.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacién o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacién no conforme con el manual, reparacion
o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos
por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacién. El fabricante no se hace
responsable de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con
el manual). Cualquier modificacién de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la
responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios
de pardmetros resultantes de procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento,
decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por la garantia.

El producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria. Mas informacion esta
disponible en la pagina web www.gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

Limpianto put essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

Non collegare la plafoniera allalimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera allalimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali [superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto alluso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza (uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto
vendita.

Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme
alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia
non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica.
Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso improprio (non
conforme al presente manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione
0 ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al
funzionamento dell'apparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici
(invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti
alle richieste di garanzia.

Il prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito
www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni di conformita.

RO

inscopul de aasigura o utilizare corectd si o operaren siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.
Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.
Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune
electrica. Mai intdi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de
alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesits diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
intotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie s strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).
Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s fie realizata folosind o carpa uscata,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile
pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acoperd defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare [care nu este in concordantd cu aceste instructiuni] a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia
se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice
sau fizice (imbatrénire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de
garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene. Mai multe informatii pot fi gasite pe
site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama irenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

Pries pradedant jrenginio instaliavima, priezidra ar taisyma - visada isjunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti jtampingujy elementy (iskaitant Svieciancius LED diodus).

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

Skirtingoms medzZiagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada
naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

Prietaisa prie paviriaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirdyti leistinos darbinés temperattros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperattira +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZidra/valymas turéty bati atliekamas sausu
skuduréliu, be abrazyviniy medziagy ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis
dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Jei kyla abejoniy dél prietaiso irengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniu gaminiu naudojimo instrukciju versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteisétu asmenu taisymu ar modifikaciju. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniu pazeidimu ir dél virsjtampiu atsiradusiu i maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisu naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktdros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesu (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés aktu reikalavimus. Daugiau informacijos galima rasti
tinklalapyje www.gtv.com.plir atitikties deklaracijose.
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Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet lietosanas
instrukciju.

* Vienmer izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

UzstadiSana javeic saskana ar spéka esoSajiem likumiem.

Nepieskarieties zem sprieguma esoSiem elementiem [tostarp gaismas diodem).

Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar barosanas bloku, un tikai péc tam baro3anas bloku ar baroanas tiklu.

Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jatiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skriives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmeér ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota
darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

lekstelpu iericu apkopi/tiriSanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai

Sniegta jauda un gaismas plisma var atSkirties par +/-5%.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadianu vai lietoSanu, ludzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija neattiecas uz defektiem,
kas radusies mehanisku bojajumu un baro$anas tikla parspriequma rezultata. RaZotajs neatbild
par bojajumiem un kaitgjumiem, kas radusies nepareizas ($ai instrukcijai neatbilstosas) iericu
lietoanas dél. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja
atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam,
kas saistitas ar kKimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecoSanas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tml).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem. Vairak informacijas var
atrast timekla vietng www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

Enne seadme paigaldamist, hooldamist v6i parandamist tuleb toide alati vélja Lilitada.
Paigaldamist voib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskolas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas polevaid LED dioode).

Pinge all olevat valgustit ei tohi toif iga Uihendada. Koi It tuleb valgusti

(ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kovasti kinni keerata.

Mitte Uletada lubatud totemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud tocks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks moeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva
lapiga, ilma abrasiivsete materjalide voi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste
osadega.

Antud véimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta Gihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte kooskélas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest voi modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei holma
mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu llepingetest tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste
ja kahjude eest. Ukskdik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon
valistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t6od. Keemilistest voi fiitsilistest
protsessidest tulenevad naitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine,
jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu. Rohkem teavet leiab veebilehekiiliel www.gtv.com.pl ja
vastavusdeklaratsioonides.

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem ser
seguldas as instrucdes que constam no manual de instrugdes.

Antes de se proceder a instalacdo, manutencao ou reparacdo do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacao so pode ser efetuada por profissionais com atribuicGes apropriadas.
Alinstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricoes da lei em vigor.

Nao tocar em elementos sob tensao (incluindo diodos LED).

E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
lumindria a fonte de alimentacao e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacdo a rede
elétrica.

Nao se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracdes.

Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre parafusos
e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

N&o ultrapassar as temperaturas de operacdo admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto
das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Em caso de dlvidas relacionadas com a instalacao ou utilizacdo do aparelho, contacte o
fabricante ou o ponto de venda.

0Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web
do distribuidor; isto € www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalacdo do aparelho em desacordo com as
instrucdes e da reparacao ou modificagdo por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre
falhas resultantes de danos mecanicos e de sobretensao proveniente da rede de alimentacao.
0 fabricante ndo assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido
(em desacordo com as presentes instrucées) dos aparelhos. Qualquer modificagao da estrutura
ou especificacdo técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao
funcionamento do aparelho. A alteracdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloracdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela
garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacao da Unido Europeia. Podera encontrar
mais informacdes no sitio web www.gtv.com.pl e na declaracao de conformidade.
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[ns 3abecnsysHHs NpaBinbHail akcnnyaTaupli | BscneyHara GyHKUbISHABaHHS YCTaHOYKI
HeabxoaHa nacTynalib y afinaBejHacL 3 IHCTPYKLbISIA Na akcnyaTaLbli.

* HeabxonHa 3ajcénbl aakntoubiLb afl anekTpaceTki nepaz nayatkaM yCTaHoyki, kaHcepBalibli
abo pamoHTy abctansiBaHHs.

YcTaHoyky MoXa 3A3aICHsALL BbIK/TIOYHa NepcaHan 3 ajnaBeHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcraHoyky Tpaba 3a3aicHsALb 3roaHa 3 A3etoubiMi NpaBinami.

He pakpaHauua anemenTay nag, HarpyXaHHem y TbIM iy CBATNOABIEAHBIX NAMMaYaK).

. I |Ua 37ly4aLlb apMaTypy 3 C nag Hanp, . Cnauatky HeabxopHa
3yublLib apMaTypy 3 CikaBanibHikaM, a Toflbki Macs raTara - CinkaBasbHiK 3 anekTpaceTkai.

. I |ua ycTanéysatyb abe He Ha HecTabi 1 acHoBe anbbo Takow, sikas Moxka
xicTauua

PosHbian MaTapbisinl (naactasbi] natpabyioub posHbix Thinay MalasaHHsy. HeabxogHa
3acéibl BbIKapLICTOYBALL NabIX0A3AYbIs WPYGb! | Kanki 419 Aaji3eHara Thiny NaacTasbl.
HeabxoaHa 3a§icéap! rpyHToyHa AakpyLiLb WpYB!, ks MaLlyioLLa Aa naBepxHi.

He nepasbiwale AanyluyanbHait npaLoyHait TaMnepatypsl. Kani Hama iHwaii iHdapMatbli,
To abc naBikHa My y Hap yMoBax (TaMniepatypa HaBakoflbHara
acsipoaasa +25 °C).

KaHcepsauplio / ubicTky abcranssaHs Ans YHyTpaHara YxbiBaHHs HeabxogHa pabilb
3 lanamoraii cyxoit aHyubl, 6e3 abpasiyHblx MaT3pbifnay abo pacTeapansHikay. HeabxogHa
nasbsaralib KaHTaKTy BaaKacLL 3 3MEKTPbIUHbLIMI A3TansAMI.

[MpapcTayneHas MaryTHacLib | CBETNaBbI CTPYMEHb MOryLib aApo3HiBaLLa +/-5%.

Y BbiNaaky naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHoyKi Ui X akcnyaTalibli abcTanssanHs, Tpaba
3B8A3aliUa 3 BLITBOPLAM abo MecLiaM, A3e NpajyKT 661y KynneHs!.

AKTyanbHbIst Bepcii IHCTPYKLUBIi Na aKCMyaTaLlbli 31eKTPaTXHIUHBIX Bblpabay AacTynHbis Ha
caiiue AbIcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

[apaHTbls He pacnayciopksaelua Ha A3ekTbl, sKis 3'ABinica ¥ BbiHiky ycTanéjki e ¥
afinaBefiHacLl 3 IHCTPYKLbIAA, § BbIHIKY paMOHTY abo 3MeHay, 3A3eiiCHeHbIX HeynayHaBaXaHai
acobait. [apaHTbifi He pacnayciopkBaeLua Ha A3deKTbl, SKis  3'ABINICA § BbIHiKy MeXaHIYHbIX
naLIKofpkaHHsY, a Takcama  BblHiKy nepaHanpyri ¥ anektpaceTki. BbiTBopua He Hsice afkasHacui
3a NaLUKoKaHHi | LUKOAY, sikif 3'AynAioLua BbiHikaM HANpasinbHara (Aki cynapadbiub AaaseHai
IHCTPYKUbI)  BbIKapbICTaHHs npbinagay. Slkas-Hebyasb 3MeHa KaHCTpyKubli abo TaxHiuHak
crelbidikalbli 3abIMae afkasHaclp 3 BbITBOPLbI. [@paHTbIs ThidbiiUa MpaLisl NpbLias!.
3MeHbl NapameTpay, WTo igyub 3 XiMiuHbIX abo ¢isiuHbix Npau3cay (cTapaHHe, naxayueHHe,
3HAKANAPOYBaHHe, MaTaBaHHe | T.4) He 3 AYNAILLA NPbIYbIHAI LIS NP3T3H3IN Y rapaHTbii.

MpapykT apnassaae natpabaBaHHAM, sikis BbIHIKaloLb 3 3akaHagaycTea Eypaneiickara Catosa.
MNappabasHan iHdapMaLlbis 3Haxoa3ilua Ha IHTapHaT-calile www.gtv.com.pl i § A3knapaLibisx
aanasegHacl.
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LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLliio yCTaHOBKM, AOTPUMYITECS
HCTPYKLi 3 ekcrnyaTayii.

*  3aBXav BUMUKANTE EVBNEHHS MEPef] NOYaTKOM YCTAaHOBKM, 0BCyroByBaHHs abo peMoHTy
npUCTpoio.

YcTaHoBKa Moke BUKOHYBATUCS TifIbk1 MEPCOHAOM 3 BiNOBIAHOI kBanidikaieto.
YcTaHOBKa MOBMHHA NPOBOAMTACS BIAMOBIAHO A0 Ail04MX NPaBu.

GTV Poland spétka z

He Topkalitecs aetaneli nig Hanpyroto (8 ToMy 4mcni CBITNOAIOAIB, WO CBITATBCS).

CBITUNbHMK He MOXHa MigKIiouaT [0 [Kepena KWBMEeHHs Mg Hanpyroio. Criouarky
MIAKNIOUITH CBITMBHIK 10 [PKepena XMBEHHS, a NOTIM [Kepeno XUBNEHHS 0 Mepexi.
YHuKaliTe ycTaHOBKY Ha HecTabinbHiit abo cxunbHil 4o Bibpauiii nigcTasi

Ha pisHux marepianax (nigcrasax) noTpibHi pisHi TMNM KPINWALHUX enemeHTiB. 3aBxan
BUKOPUCTOBYIATE MBUHTM Ta Atobeni, siki NiaxoanTb ANs AaHOTO TUMY MiACTaBM.

3aBkav MiLHO 3aTAryiiTe rBUHTY, siki KPINAsTL NPUCTPIN A0 NOBEPXHI.

He nepesuwyitte ponyctumi poboui TemnepaTypu. FIKWO He BKasaHo iHLe, NPUCTPIi
npU3HaYeHnit 4ns poBoTv B HOPMabHIX yMOBaX (TeMMepaTypa HABKOMLIHLOMO CePEoBALLa
+25°C).

06cnyrosyBaHHs / OUMLLEHHS MPUCTPOIB  Ans BHyTpILUHbDI'O 33CTOCYBAHHA MOBUHHO
BUKOHYBATMCS! CyXOIl0 TKaHIHOIO Be3 BUKOpUCTaHHs abp abo p

KOHTaKTY PifNHY 3 eNEKTPUUHAMM AeTansaMu.

BkasaHa NoTyXHICTb i CBITNIOBUIA NOTIK MOXYTb 3MIHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SIKLLLO Y BAC BUHMKIM CYMHIBYA LLLOA0 YCTaHOBKY aBo BMKOPMCTaHHS MPUCTPOIO, 3BEPHITLCS A0
B1poBHMKa abo B TouKy npoaaxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKLLiA 3 BUKOPUCTaHHS eNeKTPOTEXHIYHMX BUPOGIB AOCTYNHI Ha Be6-caitTi
AavcTpub’ioTopa 3a aapecoio: www.gtv.com.pl

TapaHTifl He MOLMPIOETLCH Ha AeeKTH, WO BUHMKMM B Pe3ybTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOI0 He
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLi, pemMonTy abo Moamdikalli HeynoBHoBaxeHUMM ocobamu. [apaHTis
He MOLMPIOETLCA Ha AedeKTM, BUKIMKaHI MeXaHiuHM MOLLIKOKEHHAM i BHACNifok cTpubkis
Hanpyrit B Mepei XMBeHHs. BupobHiK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a NOLUKOKEHHS | 361TOK, Lo
€ Pesy/LTaToM HenpasmbHOro (y HeBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLiEio) BIKopuCTaHHs NpucTpois. Byab-
sIka 3MiHa KOHCTPYKLT aB0 TeXHi4HMX XapaKTepUCTUK BUK/IOYAE BIAMOBIAANLHICTL BUPOBHMKA.
[apaHTisi NowwmpioeTbCst Ha poboTy NpUCcTpoto. 3MiHM NapaMeTpiB B pesynbTari XiMiuHux abo
bisnuHNX npoLiecie (CTapiHHs, NOXOBTiHHS, 3HebapBNeHHs, NOTYCKHIHHA | T. A.) He nignaraTs
rapaHTiiHNM NPETeH3IAM..

MpopykT BiANOBiAae BMMoram 3akoHojaBcTBa Eponeiicbikoro Cotosy. bBinbl  AeTansbHy
iHdopMaLyito MOXHa 3HaiiTI Ha caitTi www.gtv.com.pli B ieknapaLlisix Npo BiANOBIAHICTb.

BG

C uen ocurypsisare Ha npaBuHa ekcrsloataums 1 6e3onacHo GpyHKUMOHMpaHe Ha MHCTanauwsTa,
TpﬂﬁBa 113 CrlefiBaTe yka3aHWsITa OT MHCTPYKUMSTa 3a 0benyxeaHe.

BuHaru, npefv Aa ce NpUCTLNA KbM UHCTaNNpaHe, 461 HOCTI M0 MoAAPLKKa MM PEMOHT Ha
ypesia, 3axpaHBaHeTo TpabBa a ce M3KIloun.
VHcTanupaHeTo Moxe [a W3MbHM  CaMo  Mepcoar,
KBanudukaumm.

VHcTanupaeTo TptBa 1a ce M3MbIHM B CbOTBETCTBME C ACiCTBALLMTE pasnopeatu.

He fokocsaiite eneMeHTHTe Nog Hanpexerue (Bkiountento ceeteluyte LED ayoan).

He 61Ba a cBbp3BaTe OCBETUTENHOTO TS0 CbC 3aXPaHBALLO YCTPOMCTBO Moj HanpexeHue.
Mbpso Tpsibea f1a CBbPKETE OCBETUTENHOTO TS0 ChC 3aXPaHBALLIOTO YCTPOMCTBO 1 ef18a cief,
TOBA /13 BKIIOYMTE 3aXPaHBALLIOTO YCTPOMCTBO KbM eleKTpUyeckaTa Mpexa.

He 61Ba A3 MHCTanMpate yCTPOICTBOTO BbPXY HeCTabunHa WM nojaTmea Ha BubpaLMn
OCHoBA.

PazfinunmTe Matepuany (0cHoBM) M3UCKBAT PasnuHy BUOBE KPEMEXHM eneMeHTH. BuHarn
u3non3saiite Aroben 1 BUHTOBE, MOAXOAALIM 32 AaAieHNS BUA OCHOBA.

BuHaru Tpsibea jja 3aTerHeTe CUIHO MOHTaXHITE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

[la He ce HafByLABAT AONYCTUMMTE TenepaTypu Ha paborta. Ako He e MocoueHo apyro,
YCTPOIICTBOTO @ NpUroeHo 3a pabota Npu HopMasnHM ycnosus (Temnepatypa Ha okosHata
cpega +25 °C)

MoppbikaTa/NoUMcTBaHETO Ha YCTpoiiCTBATa 3a Mon3saHe Ha 3akputo Tpsbsa ma ce
M3BLPLLIBA CBC CyXa Kbpna, 6e3 13non3saHe Ha abpasuBHM MaTepuan WM pasTBOPUTENM.
TpsibBa ia ce 1365rBa KOHTAKT C €NEKTPUYECKHTE HaCTH.

TMocoyeHaTa MOLLHOCT 1 CBET/IMHEH MOTOK MOraT Aa ce pasnnyasar ¢ +/-5%.

B cyyaii Ha CbMHEHMSI OTHOCHO WHCTANMPAHETO WM EKCTUIoATaLMATa Ha YCTPOMCTBOTO,
Tpsibea f1a ce CBbXKETE C NPON3BOAMTENS WM C THPrOBCKUS MYHKT.

AKTyanHiTe BEPCUN Ha MHCTPYKUMUTE 3a EKCTUI0ATaLms Ha eNleKTPOTEXHUYECKW ypeau ca
[AOCTBINHY B CaliTa Ha AncTpubyTopa www.gtv.com.pl

npuTexaBall, CboTBETHUTE

TapaHumsiTa He 0bxBalla fedeKTiTe, Bb3HMKHANM B PE3yNTaT OT MHCTANaLMs, U3MbiHEHa B
HECBOTBETCTBIE C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT MW MOAMGUKALIMS OT HeyMbAHOMOLLEHN NMUa.
TapaHumsiTa He obxsala AedeKTuTe, Bb3HMKHANA B PE3YSITT Ha MexaHWuHW NOBPeau U B
pe3ynTaT Ha NpeHanpexeHys oT 3axpaHBallaTa Mpexa. MPOU3BOAUTENST He HOCH OTFOBOPHOCT
3a NI0BPe/V 1 BPE/M, Bb3HWKHA/M B PE3yNTaT OT HenpaBuiIHO (HECLOTBETCTBALLO Ha HacTosLaTa
MHCTPYKUMs) M3non3sare Ha ycTpoiicteoTo. Kaksato v Aa 61na MoanduKaLms Ha KOHCTPYKLMSTa
WM TexHMYecKaTa cneumdnkals oTMeHsi OTFOBOPHOCTTa Ha Mpou3soauTens. [apaHumsTa ce
OTHacs! 3a JIeVCTBMETO Ha YCTPOCTBOTO. MpoMsiHaTa Ha NapaMeTpuTe, Bb3HNKHA/A Bb3 OCHOBA
Ha XMMUYeCKM i GU3nyecky NpoLieck (CTapeeHe, NoXbATABaHE, 0be3LBeTsBaTe, NOTLMHsBAHE
VT.H.) He NOANIEXAT Ha rapaHLMOHHN NPETeHLN.

MpoayKTsT M3MbAHSIBA M3MCKBaHKATA, onipeaeneHi ot Esponeiickoto 3akoHogatencTso. Moseve
vHbopMaLys Lije HamepuTe B yebcaiita www.gtv.com.pl v B leknapauuuTe 3a CboTBeTCTBYE.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z
navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo velja tudi za same diode LED).

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice,
ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugae, je naprava prilagojena
za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).
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Za vzdrzevanje/CisCenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

Navedena moc in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakréna koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije. Ve¢ podatkov je na voljo na spletni strani
www.gtv.com.plinv izjavah o skladnosti.
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